
Trados Accelerate
Einfach alles schnell übersetzen

Trados Accelerate ist ein benutzerfreundliches Übersetzungsmanagement-
System (TMS), das für Unternehmen entwickelt wurde, die schnell international 
wachsen möchten.

Lokalisierung ist für globales Wachstum unverzichtbar, 
daher ist es wichtig, die Übersetzungsabläufe so effizient 
wie möglich zu gestalten. Wie unterstützt Trados Accelerate 
Sie dabei? Indem es zeitaufwendige manuelle Aufgaben 
durch automatisierte Schritte ersetzt, wo immer dies 
möglich ist. So haben Sie die Möglichkeit, einfach alles 
schnell zu übersetzen.

Schnelle und sichere Einrichtung

Trados Accelerate ist eine cloudbasierte Lösung 
mit einer speziell für Übersetzer:innen entwickelten 
Bedienoberfläche. Es lässt sich einfach implementieren 
und ist hochgradig skalierbar, sodass Sie mit den 
wachsenden Lokalisierungsanforderungen Ihres 
Unternehmens Schritt halten können. Die Lösung wurde 
mit einem ganz auf Sicherheit ausgerichteten Ansatz 
entwickelt, der Ihre Daten auf jeder Ebene schützt.

Welche Lösung ist am besten 
für Sie geeignet?

Trados Accelerate liefert Ihnen sofort alle 
Funktionen von Trados Team und noch viel 
mehr. Wenn Sie anschließend zusätzliche 
Anpassungen oder KI-Funktionen benötigen, 
können Sie einfach ein Upgrade auf Trados 
Enterprise durchführen.

Alle Cloud-Lösungen von Trados – von 
unserem marktführenden CAT-Tool Trados 
Studio bis hin zu unserem fortschrittlichsten 
Übersetzungsmanagement-System Trados 
Enterprise – basieren auf derselben Plattform, die 
Desktop- und Cloud-Funktionen nativ integriert.

Die wichtigsten Funktionen von 
Trados Accelerate

Trados Accelerate bietet Ihnen neben allen Funktionen 
von Trados Team eine Reihe von zusätzlichen Funktionen: 

Eine Auswahl an automatisierten Workflows 

Mithilfe von fünf verschiedenen Workflow-Vorlagen 
können Prozesse, die zuvor Dutzende von manuellen 
Schritten erforderten, mit nur wenigen Interaktionen 
durchgeführt werden, die individuelle Fachkompetenz 
erfordern. Die Workflows optimieren und automatisieren 
Übergaben von der Projektanforderung bis zur -überprüfung, 
wobei alle Beteiligten stets über den Fortschritt auf dem 
Laufenden gehalten werden. Benutzerdefinierte Rollen 
und Single Sign-On stellen sicher, dass jede Person nur 
auf die benötigten Informationen zugreifen kann.

Wählen Sie aus fünf Workflow-Vorlagen aus
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Objektive Beurteilung der Qualität

Dank der Beurteilung der Übersetzungsqualität 
(TQA) können Reviewer:innen und Revisor:innen die 
linguistische Qualität der Übersetzung innerhalb eines 
objektiven Rahmens messen. Da Fehler und andere 
Faktoren klar definiert sind, haben Auftraggeber und 
Übersetzer:innen gleichermaßen ein gutes Verständnis 
von den Erwartungen, und Probleme können ohne 
Mehrdeutigkeit, Subjektivität oder Konflikte gelöst 
werden.

Preise und Angebotserstellung

Schluss mit manuellen Preisberechnungen oder mit der 
Notwendigkeit, ein separates System zur Angebotser-
stellung zu verwenden. Trados Accelerate kann Dateien 
automatisch verarbeiten, Angebote erstellen und die 
tatsächlichen Kosten in Echtzeit transparent verfolgen. 
So verbessern Sie das Finanzmanagement und die 
Kostenkontrolle.

Benutzerfreundliche Portale

Bieten Sie Auftraggebern einen zentralen Ort, an dem 
sie Übersetzungsprojekte ganz einfach einstellen 
und verwalten können. Hier können sie ihre Inhalte 
aus gängigen Cloud-Speichersystemen direkt mit 
praktischen, vorkonfigurierten Konnektoren zur 
Übersetzung übermitteln. Durch Direktangebote werden  
Projekterstellung und -genehmigung optimiert, und sobald  
die Inhalte übersetzt sind, können Reviewer:innen und 
Revisor:innen direkt über das Portal darauf zugreifen. 
Dieser intuitive und effiziente Prozess bietet allen 
Beteiligten eine hervorragende Transparenz.

Hervorragende Transparenz im Kundenportal

Integrierte Angebotserstellung für verbesserte Kontrolle

Standardberichte umfassen auch die Pünktlichkeit der Lieferung

Wählen Sie zwischen Standard-TQA-Modellen  
oder erstellen Sie Ihre eigenen TQA-Modelle

Zusätzliche Berichterstellung

Zur Verbesserung der Transparenz gibt es 
Standardberichte zu wichtigen Leistungskennzahlen 
für die Übersetzung, z. B. Qualität, Gesamtkosten, 
Einsparungen und Bearbeitungszeit (zusätzlich zu 
projektbezogenen Berichten, die sowohl in Trados 
Team als auch in Trados Accelerate verfügbar sind). 
Dashboards bieten zeitnahe Meldungen, um die 
Entscheidungsfindung zu unterstützen.

Optionale Verbesserungen

Sie können Trados Accelerate mit den folgenden 
Optionen erweitern:

• Benutzerdefinierte Workflows mit einem erweiterten 
Workflow-Editor 

• Benutzerdefinierte Berichte für fortgeschrittene 
Business Intelligence 

• Zusätzliche Konnektoren  
(über die vorkonfigurierten hinaus)

Dienstleistermanagement

Wenn Sie bei Übersetzungen mit Dienstleistern 
zusammenarbeiten, können Sie diese und ihre einzelnen 
Benutzer:innen in einer zentralen Dienstleister-Datenbank 
verwalten und ihnen direkt über das System Zugriff 
auf zugewiesene Aufgaben gewähren. Mithilfe von 
Auftragsvorlagen können Sie mit jedem Dienstleister ein 
Preismodell vereinbaren, sodass bei der Projektplanung 
automatisch ein Angebot erstellt wird, das angenommen 
oder angepasst werden kann.
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